
❶ R50 전원 On/Off

Power On :  제품 후면 상단에 위치한 4개의 버튼 중 전원버튼을 

2초간 길게 누르면 Beep 음과 동시에 파란색 LED가  

켜지고 이때 손을 떼면 전원이 공급됩니다. 

Power Off :  전원버튼을  3초간 누르시면 Beep음과 동시에 

전원이꺼집니다.

❷ 블루투스 연결(Pairing)

블루투스 연결을 위해서는, 전원이 꺼져있는 상태에서 전원버튼을 

길게 6초간 누르고 있으면 전원이 켜지면서 블루투스 연결모드

(Pairing Mode)로 진입합니다. 이때 파란색 LED는 빠른 속도로 

점멸하기 시작합니다. 이제 연결을 원하는 스마트기기의 설정창에 

들어가 블루투스 기능을 켜십시오. 

블루투스 기능이 활성화되면 검색된 블루투스 기기에 JSD R50이 

검색되고 JSD R50을 선택하면 연결음과 함께 블루투스가 연결됩니다. 

이때 파란색 LED는 숨쉬듯 느리게 점멸하기 시작하며 음악 재생을 

위한  모든 준비가 완료됩니다. 

자동인식 

연결되었던 스마트기기는 자동으로 R50이 인식하여 이후에 손쉽게 

연결이 가능합니다. 

R50은 연결되었던 장치들을 기억합니다. (8개 기억)

다음에 R50을 켜면 꺼지기 전에 연결되었던 장치들을 상대로 자동

으로 재연결(Pairing)을 시도합니다.

Bluetooth 연결 범위 

R50의 Bluetooth 연결범위는 약 10미터입니다. 

소스가 된 스마트기기가 이 범위를 벗어나면 연결이 중단됩니다. 

연결범위는 10m지만 장애물이 있을 경우 더 짧아질 수 있습니다. 

소스 장치가 5분 이내에 다시 범위내로 들어오면 R50이 자동으로 

재연결됩니다.

❸ 볼륨(Volume) 버튼 기능 / 음악 재생장치 기능

Volume Down : - 버튼을 길게 누르면 소리가 작아집니다. 

Volume Up : + 버튼을 길게 누르면 소리가 커집니다. 

Previous Play : - 버튼을 짧게 누르면 이전 곡으로 넘어갑니다.

Next Play : + 버튼을 짧게 누르면 다음 곡으로 넘어갑니다. 

Play/Pause : Play중에 전원버튼을 짧게 누르면 Play/Pause 됩니다.

❹ 전화기능 / 스피커폰

R50에는 스피커폰용 마이크가 탑재되어 있어 스피커폰으로 사용할 수 

있습니다. 

스마트폰과 연결되어 있는 상태에서 전화가 오면 R50 후면의 전화

버튼을 눌러 전화를 받을 수 있습니다.

일반 전화 기능

재발신 통화기능 : 전화가 종료된 상태에서 전화버튼을 짧게 두번 

누르면 재발신하여 통화합니다.

수신 통화 연결 기능 : 전화가 오면 전화버튼을 짧게 한번 눌러 통화를 

시작합니다. 

통화 종료 기능 : 전화버튼을 짧게 한번 눌렀다가 떼면 통화가 

종료됩니다.

❺ 외부기기 연결(Aux Input)

후면 하단에 있는 Aux Input에 3.5mm 오디오케이블을 연결하면 다양한 

기기의 음악을 재생할 수 있습니다. 

❻ 초기화 리셋버튼(RESET)

리셋버튼을 3초간 누르면 모든 기억된 데이터를 지우고 초기화 됩니다. 

❼ 충전 

동작시에 붉은색 LED가 켜지면 배터리가 부족하다는 표시입니다. 

충전하여 주십시오.

R50 스피커 배터리는 Micro-USB 케이블을 통해 충전됩니다. 

R50과 함께 구성된 AC 전원 아댑터와 Micro-USB 케이블을 후면의 

USB 포트에 연결하여 충전하십시오. 

충전시간은 약3시간이 소요됩니다. 충전시 전면의 오른쪽 붉은색 LED

가 점등되며 충전완료시 불이 꺼집니다.

*R50 사양

무게 : 약 340g

예상 동작 시간 : 약 7시간 입니다. 동작 시간은 소리의 크기에 따라 

달라질 수 있습니다.

전원 아답터 : 출력 5V 1A , 입력 100V~240V 50/60Hz 

중요안전지침 

본 제품은 엄격한 품질관리를 필한 제품입니다.

사용하기전에 다음의 주의 사항을 잘 읽고 지켜주시면 

사용자의 안전을 지키고 재산상의 손해를 막을 수 있습니다.

 

     경고 
• 액세서리 및 부속품은 제조사에서 제공하거나 승인된 정품을  

사용하세요.

• 승인되지 않는 액세서리 및 부속품을 사용하여 생긴 피해는  

제조사에서 책임지지 않습니다.

•제품을 떨어뜨리거나 심한 충격을 주지 마세요.

• 제품을 자동차 내부나 온돌바닥, 전기장판 등 과열 우려가  

있는 곳에서 사용하지 마세요.

•제품을 너무 낮거나 너무 높은 온도에서 보관하지 마세요.

•먼지가 많거나 더러운 곳에서 사용하거나 보관하지 마세요.

•젖은 손으로 제품을 만지거나 물기가 있는 곳에서 사용하지 마세요.

• 어린이나 유아 또는 애완동물이 제품을 빨거나 물어뜯지 않도록  

주의하세요.

• 전자레인지나 무선랜 가까이에서 사용시 작동에 장애가 발생할  

수 있습니다.

•사용자 임의로 제품을 개조하거나 분리, 수리하지 마세요.

• 사용자 임의로 개조, 분리, 수리했을 경우에는 무상 수리를 받을  

수 없으며 송곳이나 압정 등 뾰족한 것으로 제품 또는 배터리를 

뚫거나 분해할 경우 감전, 폭발이나 화재가 발생할 수 있습니다.

• 스피커를 받치고 있는 각 스탠드는 작동 시 진동을 방지하기 위해  

무거운 금속소재로 만들어져 있으므로 던지거나 떨어뜨릴 경우 

부상을 입을 위험이 있으니 주의하세요.

빠른 시작 설명서

www.r50speaker.com

•식별부호 : MSIP-CRM-MHJ-JSDR50

•상호명 : (주)신한기술센타

•기자재의 명칭(모델명) : 블루투스 스피커 (JSD-R50)

•제조자/제조국가 : (주)신한기술센타/대한민국

•제조연월 : 별도표기

www.r50speaker.com
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중요안전지침	

본	제품은	엄격한	품질관리를	필한	제품입니다.

사용하기전에	다음의	주의	사항을	잘	읽고	지켜주시면	

사용자의	안전을	지키고	재산상의	손해를	막을	수	있습니다.

	

									경고	
•액세서리	및	부속품은	제조사에서	제공하거나	승인된	정품을

	 사용하세요.

•승인되지	않는	액세서리	및	부속품을	사용하여	생긴	피해는

	 제조사에서	책임지지	않습니다.

•제품을	떨어뜨리거나	심한	충격을	주지	마세요.

•제품을	자동차	내부나	온돌바닥,	전기장판	등	과열	우려가	있는

	 곳에서	사용하지	마세요.

•제품을	너무	낮거나	너무	높은	온도에서	보관하지	마세요.

•먼지가	많거나	더러운	곳에서	사용하거나	보관하지	마세요.

•젖은	손으로	제품을	만지거나	물기가	있는	곳에서	사용하지	마세요.

•어린이나	유아	또는	애완동물이	제품을	빨거나	물어뜯지	않도록

	 주의하세요.

•전자레인지나	무선랜	가까이에서	사용시	작동에	장애가	발생할	

	 수	있습니다.

•사용자	임의로	제품을	개조하거나	분리,	수리하지	마세요.

•사용자	임의로	개조,	분리,	수리했을	경우에는	무상	수리를	받을	

	 수	없으며	송곳이나	압정	등	뾰족한	것으로	제품	또는	배터리를	

	 뚫거나	분해할	경우	감전,	폭발이나	화재가	발생할	수	있습니다.

•스피커를	받치고	있는	각	스탠드는	작동	시	진동을	방지하기	위해	

			무거운	금속소재로	만들어져	있으므로	던지거나	떨어뜨릴	경우	

			부상을	입을	위험이	있으니	주의하세요.

•식별부호 : MSIP-CRM-MHJ-JSDR50

•상호명 : (주)신한기술센타

•기자재의 명칭(모델명) : 블루투스 스피커 (JSD-R50)

•제조자/제조국가 : (주)신한기술센타/대한민국

•제조연월 : 별도표기

❶ R50 전원 On/Off 

Power On : 제품 후면 상단에 위치한 4개의 버튼 중 

 전원버튼을 2초간 길게 누르면 

 Beep 음과 동시에 파란색 LED가 켜지고 

 이때 손을 떼면 전원이 공급됩니다. 

Power Off : 전원버튼을  3초간 누르시면 

 Beep음과 동시에 전원이 꺼집니다. 

❷ 블루투스 연결(Pairing)

블루투스 연결을 위해서는, 전원이 꺼져있는 상태에서 

전원버튼을 길게 6초간 누르고 있으면 전원이 켜지면서 

블루투스 연결모드(Pairing Mode)로 진입합니다.  

이때 파란색 LED는 빠른 속도로 점멸하기 시작합니다. 

이제 연결을 원하는 스마트기기의 설정창에 들어가 

블루투스 기능을 켜십시오. 

블루투스 기능이 활성화되면 검색된 블루투스 기기에 

JSD R50이 검색되고 JSD R50을 선택하면 

연결음과 함께 블루투스가 연결됩니다. 이때 파란색 LED는 

숨쉬듯 느리게 점멸하기 시작하며 

음악재생을 위한  모든 준비가 완료됩니다. 

자동인식 

연결되었던 스마트기기는 자동으로 R50이 인식하여 

이후에 손쉽게 연결이 가능합니다. 

R50은 연결되었던 장치들을 기억합니다. (8개 기억)

다음에 R50을 켜면 꺼지기 전에 연결되었던 

장치들을 상대로 자동으로 재연결(Pairing)을 시도합니다.

Bluetooth 연결 범위 

R50의 Bluetooth 연결범위는 약 10미터입니다. 

소스가 된 스마트기기가 이 범위를 벗어나면 연결이 

중단됩니다. 연결범위는 10m지만 장애물이 있을 경우 

더 짧아질 수 있습니다. 소스 장치가 5분 이내에 

다시 범위내로 들어오면 R50이 자동으로 재연결됩니다.

❸ 볼륨(Volume) 버튼 기능 / 음악 재생장치 기능

Volume Down : - 버튼을 길게 누르면 소리가 작아집니다. 

Volume Up : + 버튼을 길게 누르면 소리가 커집니다. 

Previous Play : - 버튼을 짧게 누르면 이전 곡으로 넘어갑니다.

Next Play : + 버튼을 짧게 누르면 다음 곡으로 넘어갑니다. 

Play/Pause : Play중에 전원버튼을 짧게 누르면 

                         Play/Pause 됩니다.

프랑스어 1 프랑스어 2 프랑스어 3

❹ 전화기능 / 스피커폰

R50에는 스피커폰용 마이크가 탑재되어 있어 

스피커폰으로 사용할 수 있습니다. 

스마트폰과 연결되어 있는 상태에서 전화가 오면 

R50 후면의 전화버튼을 눌러 전화를 받을 수 있습니다.

일반 전화 기능

재발신 통화기능 : 전화가 종료된 상태에서 전화버튼을 

짧게 두번 누르면 재발신하여 통화합니다.

수신 통화 연결 기능 : 전화가 오면 전화버튼을 

짧게 한번 눌러 통화를 시작합니다. 

통화 종료 기능 : 전화버튼을 짧게 한번 눌렀다가 떼면 

통화가 종료됩니다.

❺ 외부기기 연결(Aux Input)

후면 하단에 있는 Aux Input에 3.5mm 오디오케이블을 

연결하면 다양한 기기의 음악을 재생할 수 있습니다. 

❻ 초기화 리셋버튼(RESET)

리셋버튼을 3초간 누르면 모든 기억된 데이터를 지우고 

초기화 됩니다. 

❼ 충전 

동작시에 붉은색 LED가 켜지면 배터리가 부족하다는 

표시입니다. 충전하여 주십시오.

R50 스피커 배터리는 Micro-USB 케이블을 통해 충전됩니다. 

R50과 함께 구성된 AC 전원 아댑터와 Micro-USB 케이블을 

후면의 USB 포트에 연결하여 충전하십시오. 

충전시간은 약3시간이 소요됩니다. 충전시 전면의 오른쪽 

붉은색 LED가 점등되며 충전완료시 불이 꺼집니다.

*R50 사양

무게 : 약 340g

예상 동작 시간 : 약 7시간입니다. 동작 시간은 소리의 

크기에 따라 달라질 수 있습니다.

전원 아답터 : 출력 5V 1A , 입력 100V~240V 50/60Hz 

2sec.

6sec.

Press
once

Press & Hold

Press once

한국어
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중요안전지침	

본	제품은	엄격한	품질관리를	필한	제품입니다.

사용하기전에	다음의	주의	사항을	잘	읽고	지켜주시면	

사용자의	안전을	지키고	재산상의	손해를	막을	수	있습니다.

	

									경고	
•액세서리	및	부속품은	제조사에서	제공하거나	승인된	정품을

	 사용하세요.

•승인되지	않는	액세서리	및	부속품을	사용하여	생긴	피해는

	 제조사에서	책임지지	않습니다.

•제품을	떨어뜨리거나	심한	충격을	주지	마세요.

•제품을	자동차	내부나	온돌바닥,	전기장판	등	과열	우려가	있는

	 곳에서	사용하지	마세요.

•제품을	너무	낮거나	너무	높은	온도에서	보관하지	마세요.

•먼지가	많거나	더러운	곳에서	사용하거나	보관하지	마세요.

•젖은	손으로	제품을	만지거나	물기가	있는	곳에서	사용하지	마세요.

•어린이나	유아	또는	애완동물이	제품을	빨거나	물어뜯지	않도록

	 주의하세요.

•전자레인지나	무선랜	가까이에서	사용시	작동에	장애가	발생할	

	 수	있습니다.

•사용자	임의로	제품을	개조하거나	분리,	수리하지	마세요.

•사용자	임의로	개조,	분리,	수리했을	경우에는	무상	수리를	받을	

	 수	없으며	송곳이나	압정	등	뾰족한	것으로	제품	또는	배터리를	

	 뚫거나	분해할	경우	감전,	폭발이나	화재가	발생할	수	있습니다.

•스피커를	받치고	있는	각	스탠드는	작동	시	진동을	방지하기	위해	

			무거운	금속소재로	만들어져	있으므로	던지거나	떨어뜨릴	경우	

			부상을	입을	위험이	있으니	주의하세요.

•식별부호 : MSIP-CRM-MHJ-JSDR50

•상호명 : (주)신한기술센타

•기자재의 명칭(모델명) : 블루투스 스피커 (JSD-R50)

•제조자/제조국가 : (주)신한기술센타/대한민국

•제조연월 : 별도표기

❶ R50 전원 On/Off 

Power On : 제품 후면 상단에 위치한 4개의 버튼 중 

 전원버튼을 2초간 길게 누르면 

 Beep 음과 동시에 파란색 LED가 켜지고 

 이때 손을 떼면 전원이 공급됩니다. 

Power Off : 전원버튼을  3초간 누르시면 

 Beep음과 동시에 전원이 꺼집니다. 

❷ 블루투스 연결(Pairing)

블루투스 연결을 위해서는, 전원이 꺼져있는 상태에서 

전원버튼을 길게 6초간 누르고 있으면 전원이 켜지면서 

블루투스 연결모드(Pairing Mode)로 진입합니다.  

이때 파란색 LED는 빠른 속도로 점멸하기 시작합니다. 

이제 연결을 원하는 스마트기기의 설정창에 들어가 

블루투스 기능을 켜십시오. 

블루투스 기능이 활성화되면 검색된 블루투스 기기에 

JSD R50이 검색되고 JSD R50을 선택하면 

연결음과 함께 블루투스가 연결됩니다. 이때 파란색 LED는 

숨쉬듯 느리게 점멸하기 시작하며 

음악재생을 위한  모든 준비가 완료됩니다. 

자동인식 

연결되었던 스마트기기는 자동으로 R50이 인식하여 

이후에 손쉽게 연결이 가능합니다. 

R50은 연결되었던 장치들을 기억합니다. (8개 기억)

다음에 R50을 켜면 꺼지기 전에 연결되었던 

장치들을 상대로 자동으로 재연결(Pairing)을 시도합니다.

Bluetooth 연결 범위 

R50의 Bluetooth 연결범위는 약 10미터입니다. 

소스가 된 스마트기기가 이 범위를 벗어나면 연결이 

중단됩니다. 연결범위는 10m지만 장애물이 있을 경우 

더 짧아질 수 있습니다. 소스 장치가 5분 이내에 

다시 범위내로 들어오면 R50이 자동으로 재연결됩니다.

❸ 볼륨(Volume) 버튼 기능 / 음악 재생장치 기능

Volume Down : - 버튼을 길게 누르면 소리가 작아집니다. 

Volume Up : + 버튼을 길게 누르면 소리가 커집니다. 

Previous Play : - 버튼을 짧게 누르면 이전 곡으로 넘어갑니다.

Next Play : + 버튼을 짧게 누르면 다음 곡으로 넘어갑니다. 

Play/Pause : Play중에 전원버튼을 짧게 누르면 

                         Play/Pause 됩니다.

프랑스어 1 프랑스어 2 프랑스어 3

❹ 전화기능 / 스피커폰

R50에는 스피커폰용 마이크가 탑재되어 있어 

스피커폰으로 사용할 수 있습니다. 

스마트폰과 연결되어 있는 상태에서 전화가 오면 

R50 후면의 전화버튼을 눌러 전화를 받을 수 있습니다.

일반 전화 기능

재발신 통화기능 : 전화가 종료된 상태에서 전화버튼을 

짧게 두번 누르면 재발신하여 통화합니다.

수신 통화 연결 기능 : 전화가 오면 전화버튼을 

짧게 한번 눌러 통화를 시작합니다. 

통화 종료 기능 : 전화버튼을 짧게 한번 눌렀다가 떼면 

통화가 종료됩니다.

❺ 외부기기 연결(Aux Input)

후면 하단에 있는 Aux Input에 3.5mm 오디오케이블을 

연결하면 다양한 기기의 음악을 재생할 수 있습니다. 

❻ 초기화 리셋버튼(RESET)

리셋버튼을 3초간 누르면 모든 기억된 데이터를 지우고 

초기화 됩니다. 

❼ 충전 

동작시에 붉은색 LED가 켜지면 배터리가 부족하다는 

표시입니다. 충전하여 주십시오.

R50 스피커 배터리는 Micro-USB 케이블을 통해 충전됩니다. 

R50과 함께 구성된 AC 전원 아댑터와 Micro-USB 케이블을 

후면의 USB 포트에 연결하여 충전하십시오. 

충전시간은 약3시간이 소요됩니다. 충전시 전면의 오른쪽 

붉은색 LED가 점등되며 충전완료시 불이 꺼집니다.

*R50 사양

무게 : 약 340g

예상 동작 시간 : 약 7시간입니다. 동작 시간은 소리의 

크기에 따라 달라질 수 있습니다.

전원 아답터 : 출력 5V 1A , 입력 100V~240V 50/60Hz 

Play / Pause : Appuyer sur le bouton (      ) une fois pour mettre 
la chanson en pause / reprendre la lecture.

❹ Fonction Appel / Ecoute sur Haut-Parleur
Le haut-parleur R50 est équipé d’un microphone et peut être 
utilisé pour passer des appels téléphoniques.
Appuyez simplement sur le bouton (      ) à l’arrière du R50 pour 
transférer un appel lorsque votre smartphone est connecté au 
R50.
Fonction Appel
Rappel : Appuyer 2 fois sur le bouton (     ) pour rappeler le 
dernier numéro
Recevoir un Appel : Appuyer rapidement 1 fois sur le bouton 
(      ) pour recevoir un appel
Raccrocher : Appuyer rapidement 1 fois sur le bouton (    ) 
pour raccrocher

❺ Connecter un appareil sur le port Auxiliaire
Connecter le câble audio 3.5mm de votre appareil sur le port 
auxiliaire (Aux. In) à l’arrière de votre haut-parleur R50.

❻ Bouton de réinitialisation
Maintenir le bouton RST (Reset) enfonce pendant 3 secondes 
pour effacer la mémoire de tous les appareils précédemment 
connectés.

❼ Charger la batterie
Le témoin lumineux rouge s’allumera si la batterie du R50 doit 
être rechargée.
Pour recharger la batterie, connectez le chargeur de bat-
terie fourni avec le R50 avec le câble Micro-USB au dos de 
l’appareil.
Le temps de chargement recommandé est de 3 heures pour re-
charger entièrement la batterie. Le témoin lumineux rouge en 
façade s’éteindra lorsque la batterie est complètement chargée. 

*Spécification du R50
Poids : environ 340 grammes
Temps de fonctionnement de la batterie : Dans un usage nor-
mal, la batterie du R50 dure environ 7 heures (la performance 
de la batterie varie en fonction du contenu musical et du volume 
d’écoute).
Tension d’alimentation continue : 
Sortie 5V 1A, Entrée 100-240V 50/60Hz

Sécurité
Veuillez lire les instructions avec attention afin d’utiliser votre  
appareil sans danger.

ATTENTION
•  N’utilisez que les accessoires fournis par le fabricant avec votre ap-

pareil
•  Le fabricant ne peut être tenu responsable pour des dégâts   causes 

par des accessoires non-autorisés
• Ne laissez pas tomber / ne heurtez pas l’appareil
•  N’utilisez pas ou ne conservez pas l’appareil dans des zones a très 

basses / très hautes températures
•  N’utilisez pas ou ne conservez pas l’appareil au soleil (tableau de 

bord d’une voiture…), près d’un radiateur ou de toute autre source 
de chaleur

•  N’utilisez pas ou ne conservez pas l’appareil dans un endroit   
poussiéreux ou sale

•  Maintenez l’appareil au sec. N’utilisez l’appareil près d’une  source 
d’eau ou dans une zone humide. Ne manipulez pas l’appareil avec 
des mains mouillées

•  Gardez l’appareil en dehors de la portée d’enfants ou  d’animaux
•  L’appareil peut causer des interférences s’il est placé près  d’antenne 

ou de transmetteurs, comme un routeur WiFi ou un  micro-onde
•  N’ouvrez pas l’appareil, ne faites pas de modification à l’appareil 

ou aux accessoires
•  Toute modification apportee a l’appareil non expressement acceptee 

par Jimmy Studio Design invalide la garantie applicable a l’appareil
•  Pour eviter tout risque d’incendie ou d’electrocution, ne pas tenter 

de percer de quelque manière que ce soit la batterie ou la membrane 
du haut-parleur

•  Le socle du haut-parleur est une pièce en métal lourd afin de  réduire 
les vibrations. Attention à ne pas faire tomber ou jeter le haut-par-
leur afin de ne pas risquer de blesser quelqu’un ou  d’endommager 
quelque chose.

❶ Allumer / Eteindre votre haut-parleur R50
Pour allumer votre haut-parleur : 
Appuyer pendant 2 secondes sur le bouton (    ) à l’arrière 
de votre haut-parleur R50. Relâcher le bouton après que le 
haut-parleur ait émis un bip et que le témoin lumineux bleu 
se soit allumé.

Pour éteindre votre haut-parleur : 
Appuyer pendant 3 secondes sur le bouton (    ) à l’arrière de 
votre haut-parleur R50. Le haut-parleur R50 s’éteindra après 
avoir émis un bip.

❷ Connecter votre haut-parleur R50 via Bluetooth
Quand le haut-parleur R50 est éteint, appuyez sur le bouton  
(      ) pendant 6 secondes. Le haut-parleur R50 s’allume alors 
en mode connexion Bluetooth. Le témoin lumineux bleu cli-
gnote alors rapidement.
Activez le Bluetooth sur votre appareil, recherchez les appareils 
Bluetooth environnant et sélectionnez celui appelé « JSD R50 ».
Lorsque le haut-parleur est connecté à l’appareil, le témoin lu-
mineux devient bleu en continu et le haut-parleur émet un bip.

Reconnecter automatiquement un appareil
Lorsqu’un ou des appareils précédemment connectés sont à  
nouveau allumés, le haut-parleur R50 essayera de se recon-
necter automatiquement au dernier appareil connecté (le 
haut-parleur  R50 garde en mémoire jusqu’à 8 appareils) et ce 
jusqu’à ce que la connexion soit interrompue.

Portée des appareils en Bluetooth
Le haut-parleur R50 a une portée Bluetooth normale d’environ10 
mètres qui peut être réduite en cas d’obstacle. En cas de  décon-
nexion, un appareil se reconnectera automatiquement  dans les 
5 minutes qui suivent son retour dans la zone de portée Blu-
etooth.

❸ Bouton de Volume / Bouton Contrôle de la Musique
Baisser le Volume : Maintenir le bouton ( - ) enfoncé pour bais-
ser le volume.
Augmenter le Volume : Maintenir le bouton ( + ) enfoncé pour 
augmenter le volume.
Chanson Précédente : Appuyer sur le bouton ( - ) une fois pour 
retourner à la chanson précédente.
Chanson Suivante : Appuyer sur le bouton ( + ) une fois pour 
aller à la chanson suivante.

Par la présente, SHINHAN TECHNOLOGY CO.,LTD. déclare que le 
HAUT-PARLEUR BLUETOOTH JSDR50 est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la Directive 
1999/5/EC.
La déclaration de conformité peut être obtenue auprès de :
SHINHAN TECHNOLOGY CO.,LTD.
195, Wonmi-ro, Wonmi-Gu, Bucheon-Shi, Gyeonggi-Do, KOREA
rinkim@stc.co.kr
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❶ R50 Power on/off
To Power on : Press the Power button (    ) on the back of 
R50 speaker and hold for 2sec. Release power button after R50 
speaker emits a tone and the blue LED has come on.
To Power off : Press the power button (      ) on the back of R50 
speaker and hold for 3sec. The R50 speaker power will turn off 
after a beep has sounded.

❷ Bluetooth Pairing
R50 speaker must be turned off before pairing commences.
To continue, press the power button (     ) and hold for 6sec. 
The R50 speaker power will turn on and it will enter Bluetooth 
pairing mode. The blue LED light will blink quickly to show the 
speaker is discoverable.
On your device, turn Bluetooth on, locate the Bluetooth device 
list, and select the device named “JSD R50”.
When pairing is complete and your device is connected to the 
speaker, the Bluetooth pairing indicator on the speaker chang-
es from blinking blue to continuous blue and R50 speaker will 
emit a beep.
Reconnecting a device automatically
When a previously paired device is next turned on, the R50 will 
attempt to reconnect to the last connected device (the R50 
speaker can remember up to eight paired devices).
It automatically starts with the most recently used and contin-
ues until connection is achieved.
Bluetooth range of paired devices
R50 normally has a Bluetooth wireless range of about 10 me-
ters. It will be disconnected if the connected device is not within 
the range. The wireless Bluetooth range of 10 meters can be 
shortened by obstacles. A disconnected device will be recon-
nected automatically within 5 minutes when it is back within 
the transmission range.

❸ Volume Button function / Music play function
Volume Down : Press ( - ) button and hold to decrease the volume.
Volume Up : Press ( + ) and hold to increase the volume.
Previous Track : Press ( - ) once to go to previous track. 
Next Track : Press ( + ) once to go to next track.
Play/Pause : Press Power button (    ) once to control Play/
Pause function.

❹ Call function / Speakerphone
R50 offers an integrated Microphone which can be used as 
speakerphone. You can simply press call button (     ) once on 
back of R50 to transfer the phone call when the smartphone is 
connected with the R50.

Call function
Redial : Press call button (      ) twice quickly to redial.
Receiving call : Press Call button (      ) once quickly to receive.
To end the call : Press call button (      ) once quickly to end.

❺ To use the AUX IN connector
Plug the 3.5mm audio cable from your audio device into the 
AUX IN connector on the back of the R50 speaker.

❻ Reset button
Press and hold Reset button for 3 sec to erase all memories of 
previously connected devices.

❼ Charging the battery
The Red LED light will turn on when the battery needs charging. 
Please recharge immediately. To charge the R50 battery, con-
nect R50 to Micro-USB cable. Connect to the back of the R50 
USB port the AC power adapter with the Micro-USB cable that 
comes with the R50 product. Recommended charging time is 
three (3) hours to fully charge the battery. The Red LED on the 
front of the R50 (battery status indicator) indicates charging is 
in progress. The Red LED will turn off when the R50 is fully 
charged.
 

*R50 Specification
Weight : about 340g
Operating time on battery power : In typical usage, battery lasts 
about seven (7) hours.
(Battery performance varies with the content played and the 
volume setting).
AC power supply rating : 
Output 5V 1A, Input 100 - 240V 50/60HZ

SAFETY
Please take the time to follow the instructions carefully. It will 
help you set up and operate your system properly, safely, and 
prevent any product damages.

CAUTION
•  Use accessories/attachments specifically provided by manu-

facturer with this product.
•  Manufacturer will not be responsible for any damages caused 

by using unauthorized accessories and attachments.
• Do not drop and cause shocks to this product.
•  Do not install/place this product near any excessive heat sourc-

es such as sunshine (dashboard or inside of vehicle), radiators, 
electric blanket or other apparatus that produce heat.

•  Do not place/expose this product in very high or too low room 
temperatures.

• Do not place/use this product on dusty or dirty places.
•  Do not expose/use this product near water, wet places or by 

wet hands.
•  Please keep this product out of the reach of children and pets.
•  This product may cause unwanted interference near antennas 

or transmitters, such as WiFi routers, Microwaves.
•  Please do not make unauthorized modifications or, alterations 

to the system or accessories on your own.
•  Changes or modifications to this product, not expressly ap-

proved by Jimmy Studio Design, could void warranty. To avoid 
the risk of fire or electrical shock, please do not make any 
holes in the battery pack or Speaker by drills or pins.

•  The Speaker stand is made of heavy metal to reduce the vibra-
tion of the speaker when it is in use. Please be careful not to 
drop or throw the speaker stand, as it could cause an injury 
or damage to the floor.

Any changes or modifications (including the antenna) made to 
this device that are not expressly approved by the manufacturer 
may void the user’s authority to operate the equipment.

To comply with FCC RF exposure compliance requirements, a sep-
aration distance of at least 20 cm must be maintained between 
the antenna of this device and all persons. This device must not 
be co-located or operation in conjunction with any other antenna 
or transmitter.

This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the in-
structions, may cause harmful interference to radio communica-
tions. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures: 

- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
-  Connect the equipment into an outlet on a circuit different 

from that to which the receiver is connected.
-  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 

help.

ID : 2ADVL-JSDR50

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference. and 
(2) This device must accept any interference received, includ-
ing interference that may cause undesired operation.

SHINHAN TECHNOLOGY CO.,LTD. hereby declares that the JSDR50 

BLUETOOTH SPEAKER is in compliance with the essential require-

ments and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.

The EC Declaration of Conformity can be requested from

SHINHAN TECHNOLOGY CO.,LTD.

195, Wonmi-ro, Wonmi-Gu, Bucheon-Shi, Gyeonggi-Do, KOREA

rinkim@stc.co.kr
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Haut-parleur R50
  Manuel d’utilisation 

AUX RST

AUX RST

Blue LED

AUX RST

Red LED

Aux Input❺

RESET❻

Charging the battery❼

❷

Blue LED

❶

❸

❹

Desk

Bike

Glass Wall

Tri-pod

Floor

Travel Stand

2014

중요안전지침	

본	제품은	엄격한	품질관리를	필한	제품입니다.

사용하기전에	다음의	주의	사항을	잘	읽고	지켜주시면	

사용자의	안전을	지키고	재산상의	손해를	막을	수	있습니다.

	

									경고	
•액세서리	및	부속품은	제조사에서	제공하거나	승인된	정품을

	 사용하세요.

•승인되지	않는	액세서리	및	부속품을	사용하여	생긴	피해는

	 제조사에서	책임지지	않습니다.

•제품을	떨어뜨리거나	심한	충격을	주지	마세요.

•제품을	자동차	내부나	온돌바닥,	전기장판	등	과열	우려가	있는

	 곳에서	사용하지	마세요.

•제품을	너무	낮거나	너무	높은	온도에서	보관하지	마세요.

•먼지가	많거나	더러운	곳에서	사용하거나	보관하지	마세요.

•젖은	손으로	제품을	만지거나	물기가	있는	곳에서	사용하지	마세요.

•어린이나	유아	또는	애완동물이	제품을	빨거나	물어뜯지	않도록

	 주의하세요.

•전자레인지나	무선랜	가까이에서	사용시	작동에	장애가	발생할	

	 수	있습니다.

•사용자	임의로	제품을	개조하거나	분리,	수리하지	마세요.

•사용자	임의로	개조,	분리,	수리했을	경우에는	무상	수리를	받을	

	 수	없으며	송곳이나	압정	등	뾰족한	것으로	제품	또는	배터리를	

	 뚫거나	분해할	경우	감전,	폭발이나	화재가	발생할	수	있습니다.

•스피커를	받치고	있는	각	스탠드는	작동	시	진동을	방지하기	위해	

			무거운	금속소재로	만들어져	있으므로	던지거나	떨어뜨릴	경우	

			부상을	입을	위험이	있으니	주의하세요.

•식별부호 : MSIP-CRM-MHJ-JSDR50

•상호명 : (주)신한기술센타

•기자재의 명칭(모델명) : 블루투스 스피커 (JSD-R50)

•제조자/제조국가 : (주)신한기술센타/대한민국

•제조연월 : 별도표기

❶ R50 전원 On/Off 

Power On : 제품 후면 상단에 위치한 4개의 버튼 중 

 전원버튼을 2초간 길게 누르면 

 Beep 음과 동시에 파란색 LED가 켜지고 

 이때 손을 떼면 전원이 공급됩니다. 

Power Off : 전원버튼을  3초간 누르시면 

 Beep음과 동시에 전원이 꺼집니다. 

❷ 블루투스 연결(Pairing)

블루투스 연결을 위해서는, 전원이 꺼져있는 상태에서 

전원버튼을 길게 6초간 누르고 있으면 전원이 켜지면서 

블루투스 연결모드(Pairing Mode)로 진입합니다.  

이때 파란색 LED는 빠른 속도로 점멸하기 시작합니다. 

이제 연결을 원하는 스마트기기의 설정창에 들어가 

블루투스 기능을 켜십시오. 

블루투스 기능이 활성화되면 검색된 블루투스 기기에 

JSD R50이 검색되고 JSD R50을 선택하면 

연결음과 함께 블루투스가 연결됩니다. 이때 파란색 LED는 

숨쉬듯 느리게 점멸하기 시작하며 

음악재생을 위한  모든 준비가 완료됩니다. 

자동인식 

연결되었던 스마트기기는 자동으로 R50이 인식하여 

이후에 손쉽게 연결이 가능합니다. 

R50은 연결되었던 장치들을 기억합니다. (8개 기억)

다음에 R50을 켜면 꺼지기 전에 연결되었던 

장치들을 상대로 자동으로 재연결(Pairing)을 시도합니다.

Bluetooth 연결 범위 

R50의 Bluetooth 연결범위는 약 10미터입니다. 

소스가 된 스마트기기가 이 범위를 벗어나면 연결이 

중단됩니다. 연결범위는 10m지만 장애물이 있을 경우 

더 짧아질 수 있습니다. 소스 장치가 5분 이내에 

다시 범위내로 들어오면 R50이 자동으로 재연결됩니다.

❸ 볼륨(Volume) 버튼 기능 / 음악 재생장치 기능

Volume Down : - 버튼을 길게 누르면 소리가 작아집니다. 

Volume Up : + 버튼을 길게 누르면 소리가 커집니다. 

Previous Play : - 버튼을 짧게 누르면 이전 곡으로 넘어갑니다.

Next Play : + 버튼을 짧게 누르면 다음 곡으로 넘어갑니다. 

Play/Pause : Play중에 전원버튼을 짧게 누르면 

                         Play/Pause 됩니다.

프랑스어 1 프랑스어 2 프랑스어 3

❹ 전화기능 / 스피커폰

R50에는 스피커폰용 마이크가 탑재되어 있어 

스피커폰으로 사용할 수 있습니다. 

스마트폰과 연결되어 있는 상태에서 전화가 오면 

R50 후면의 전화버튼을 눌러 전화를 받을 수 있습니다.

일반 전화 기능

재발신 통화기능 : 전화가 종료된 상태에서 전화버튼을 

짧게 두번 누르면 재발신하여 통화합니다.

수신 통화 연결 기능 : 전화가 오면 전화버튼을 

짧게 한번 눌러 통화를 시작합니다. 

통화 종료 기능 : 전화버튼을 짧게 한번 눌렀다가 떼면 

통화가 종료됩니다.

❺ 외부기기 연결(Aux Input)

후면 하단에 있는 Aux Input에 3.5mm 오디오케이블을 

연결하면 다양한 기기의 음악을 재생할 수 있습니다. 

❻ 초기화 리셋버튼(RESET)

리셋버튼을 3초간 누르면 모든 기억된 데이터를 지우고 

초기화 됩니다. 

❼ 충전 

동작시에 붉은색 LED가 켜지면 배터리가 부족하다는 

표시입니다. 충전하여 주십시오.

R50 스피커 배터리는 Micro-USB 케이블을 통해 충전됩니다. 

R50과 함께 구성된 AC 전원 아댑터와 Micro-USB 케이블을 

후면의 USB 포트에 연결하여 충전하십시오. 

충전시간은 약3시간이 소요됩니다. 충전시 전면의 오른쪽 

붉은색 LED가 점등되며 충전완료시 불이 꺼집니다.

*R50 사양

무게 : 약 340g

예상 동작 시간 : 약 7시간입니다. 동작 시간은 소리의 

크기에 따라 달라질 수 있습니다.

전원 아답터 : 출력 5V 1A , 입력 100V~240V 50/60Hz 

2sec.

6sec.

Press
once

Press & Hold

Press once

English

❶ Encender y apagar el R50 
Para encender : Presione el botón (      ) en la parte trasera del 
parlante R50 y mantenga presionado por 2 segundos. Suelte 
el botón luego de que el parlante R50 emita un tono y se en-
cienda el LED azul.
Para apagar : Presione el botón (    ) en la parte trasera del 
parlante R50 y mantenga por 3 segundos. El parlante R50 se 
apagará luego de emitir un tono.

❷ Emparejar el Bluetooth
El parlante R50 debe estar apagado antes de comenzar el em-
parejamiento.
Para continuar, presione el botón (      ) y mantenga por 6 segun-
dos. El parlante R50 se encenderá y pasará al modo de entrada 
al Bluetooth. El LED azul parpadeará rápidamente para indicar 
que el parlante se encuentra en modo detectable.
En su dispositivo, encienda el Bluetooth, localice la lista de dispos-
itivos Bluetooth, y seleccione el dipositivo llamado “JSD R50”.
Cuando el emparejamiento termine y su dispositivo se conecte 
al parlante, el indicador Bluetooth del parlante cambiará de azul 
con parpadeo a azul sin parpadeo y emitirá un tono.

Reconectar automáticamente un dispositivo
Cuando se enciende el dispositivo que previamente fue em-
parejado, el R50 trata de reconectar el último dispositivo que 
fue emparejado. (El parlante R50 puede recordar hasta ocho 
dispositivos emparejados).
Este comienza a emparejar con el más recientemente utilizado y 
continua hasta que el emparejamiento termine.

Alcance del Bluetooth para emparejar un dispositivo
El bluetooth del R50 normalmente tiene un alcance de aproxi-
madamente de 10 metros. Se desconectaría si el dispositivo 
emparejado no se encuentra dentro del alcance. El alcance 
del Bluetooth puede acortarse por obstáculos. Un dispositivo 
desconectado puede reconectarse automáticamente dentro de 
5 minutos, en cuanto vuelva al alcance de transmisión.

❸        Funcionamiento de los botones de volumen 
/ Para reproducir música 

Bajar volumen : Presione el botón ( - ) y mantenga para bajar el volumen.
Subir volumen : Presione ( + ) y mantenga para subir el volumen.
Previa pista : Presione ( - ) una vez  para pasar a la previa pista. 
Siguiente pista : Presione ( + ) una vez para pasar a la siguiente pista.

Play/Pausa : Presione el botón (     ) una vez para controlar el Play/
Pausa.

❹ Funcionamiento de llamadas / Altavoz
R50 ofrece un micrófono que puede ser utilizado también 
como altavoz.
Sólo tiene que presionar una vez el botón (    ) en la parte 
trasera del R50, para transferir la llamada telefónica cuando el 
smartphone está emparejada con el R50.

Funcionamiento de llamadas ordinarias 
Para rediscar : Presione el botón de llamadas (    ) dos veces 
rápidamente para rediscar.
Recibir llamadas : Presione el botón de llamadas (     ) una vez 
rápidamente para recibir.
Finalizar llamadas : Presione el botón de llamadas (     ) una vez 
rápidamente para finalizar.

❺ Para utilizar el conector AUX
Requiere el uso de un cable de audio con un conector de 3,5 
mm en cada extremo para conectar la salida de audio del dis-
positivo con la entrada AUX del parlante R50.

❻ Botón de Reinicio
Presione y mantenga el botón de reinicio por 3 segundos para 
borrar todas las memorias de los dispositivos emparejados an-
teriomente.

❼ Cargar la batería
La luz LED roja iluminará cuando la batería necesita cargarse. 
Por favor, recargue inmediatamente. 
La batería del parlante R50 se carga a través del cable Micro-
USB. Conecte en la parte trasera del R50 USB port, la red eléc-
trica de CA con el cable Micro-USB que viene incluido con el 
producto R50. El tiempo recomendado de carga es de tres (3) 
horas para cargar completamente la batería. El LED rojo en fr-
ente del R50 (el indicador de estado de la batería) muestra el 
proceso de la carga. El LED rojo se apagará cuando el R50 está 
completamente cargado.

*Especificación del R50
Peso : aprox. 340g
Tiempo probable de gestión de la batería: En uso típico, la bat-
ería dura aproximadamente siete (7) horas. (El rendimiento de 
la batería varía según el contenido reproducido y el volumen al 
que se reproduce).
Fuente de alimentación : 
Salida 5V 1A, Entrada 100 - 240V 50/60HZ

Sécurité
Veuillez lire les instructions avec attention afin d’utiliser votre 
appareil sans danger.

ATTENTION
•  N’utilisez que les accessoires fournis par le fabricant avec votre  

appareil
•  Le fabricant ne peut être tenu responsable pour des dégâts   

causes par des accessoires non-autorisés
• Ne laissez pas tomber / ne heurtez pas l’appareil
•  N’utilisez pas ou ne conservez pas l’appareil dans des zones a   

très basses / très hautes températures
•  N’utilisez pas ou ne conservez pas l’appareil au soleil (tableau   
de bord d’une voiture…), près d’un radiateur ou de toute au-
tre source de chaleur

•  N’utilisez pas ou ne conservez pas l’appareil dans un endroit  
poussiéreux ou sale

•  Maintenez l’appareil au sec. N’utilisez l’appareil près d’une   
source d’eau ou dans une zone humide. Ne manipulez pas   
l’appareil avec des mains mouillées

•  Gardez l’appareil en dehors de la portée d’enfants ou 
d’animaux

•  L’appareil peut causer des interférences s’il est placé près   
d’antenne ou de transmetteurs, comme un routeur WiFi ou 
un  micro-onde

•  N’ouvrez pas l’appareil, ne faites pas de modification à 
l’appareil ou aux accessoires

•  Toute modification apportee a l’appareil non expressement 
acceptee par Jimmy Studio Design invalide la garantie appli-
cable a l’appareil

•  Pour eviter tout risque d’incendie ou d’electrocution, ne pas 
tenter de percer de quelque manière que ce soit la batterie ou 
la membrane du haut-parleur

•  Le socle du haut-parleur est une pièce en métal lourd afin de   
réduire les vibrations. Attention à ne pas faire tomber ou jeter 
le haut-parleur afin de ne pas risquer de blesser quelqu’un ou   
d’endommager quelque chose.

Par la présente, SHINHAN TECHNOLOGY CO.,LTD. déclare que le 
HAUT-PARLEUR BLUETOOTH JSDR50 est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la Directive 
1999/5/EC.
La déclaration de conformité peut être obtenue auprès de :
SHINHAN TECHNOLOGY CO.,LTD.
195, Wonmi-ro, Wonmi-Gu, Bucheon-Shi, Gyeonggi-Do, KOREA
rinkim@stc.co.kr
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AUX RST
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RESET❻

Charging the battery❼

❷

Blue LED

❶

❸

❹

Desk

Bike

Glass Wall

Tri-pod

Floor

Travel Stand
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중요안전지침	

본	제품은	엄격한	품질관리를	필한	제품입니다.

사용하기전에	다음의	주의	사항을	잘	읽고	지켜주시면	

사용자의	안전을	지키고	재산상의	손해를	막을	수	있습니다.

	

									경고	
•액세서리	및	부속품은	제조사에서	제공하거나	승인된	정품을

	 사용하세요.

•승인되지	않는	액세서리	및	부속품을	사용하여	생긴	피해는

	 제조사에서	책임지지	않습니다.

•제품을	떨어뜨리거나	심한	충격을	주지	마세요.

•제품을	자동차	내부나	온돌바닥,	전기장판	등	과열	우려가	있는

	 곳에서	사용하지	마세요.

•제품을	너무	낮거나	너무	높은	온도에서	보관하지	마세요.

•먼지가	많거나	더러운	곳에서	사용하거나	보관하지	마세요.

•젖은	손으로	제품을	만지거나	물기가	있는	곳에서	사용하지	마세요.

•어린이나	유아	또는	애완동물이	제품을	빨거나	물어뜯지	않도록

	 주의하세요.

•전자레인지나	무선랜	가까이에서	사용시	작동에	장애가	발생할	

	 수	있습니다.

•사용자	임의로	제품을	개조하거나	분리,	수리하지	마세요.

•사용자	임의로	개조,	분리,	수리했을	경우에는	무상	수리를	받을	

	 수	없으며	송곳이나	압정	등	뾰족한	것으로	제품	또는	배터리를	

	 뚫거나	분해할	경우	감전,	폭발이나	화재가	발생할	수	있습니다.

•스피커를	받치고	있는	각	스탠드는	작동	시	진동을	방지하기	위해	

			무거운	금속소재로	만들어져	있으므로	던지거나	떨어뜨릴	경우	

			부상을	입을	위험이	있으니	주의하세요.

•식별부호 : MSIP-CRM-MHJ-JSDR50

•상호명 : (주)신한기술센타

•기자재의 명칭(모델명) : 블루투스 스피커 (JSD-R50)

•제조자/제조국가 : (주)신한기술센타/대한민국

•제조연월 : 별도표기

❶ R50 전원 On/Off 

Power On : 제품 후면 상단에 위치한 4개의 버튼 중 

 전원버튼을 2초간 길게 누르면 

 Beep 음과 동시에 파란색 LED가 켜지고 

 이때 손을 떼면 전원이 공급됩니다. 

Power Off : 전원버튼을  3초간 누르시면 

 Beep음과 동시에 전원이 꺼집니다. 

❷ 블루투스 연결(Pairing)

블루투스 연결을 위해서는, 전원이 꺼져있는 상태에서 

전원버튼을 길게 6초간 누르고 있으면 전원이 켜지면서 

블루투스 연결모드(Pairing Mode)로 진입합니다.  

이때 파란색 LED는 빠른 속도로 점멸하기 시작합니다. 

이제 연결을 원하는 스마트기기의 설정창에 들어가 

블루투스 기능을 켜십시오. 

블루투스 기능이 활성화되면 검색된 블루투스 기기에 

JSD R50이 검색되고 JSD R50을 선택하면 

연결음과 함께 블루투스가 연결됩니다. 이때 파란색 LED는 

숨쉬듯 느리게 점멸하기 시작하며 

음악재생을 위한  모든 준비가 완료됩니다. 

자동인식 

연결되었던 스마트기기는 자동으로 R50이 인식하여 

이후에 손쉽게 연결이 가능합니다. 

R50은 연결되었던 장치들을 기억합니다. (8개 기억)

다음에 R50을 켜면 꺼지기 전에 연결되었던 

장치들을 상대로 자동으로 재연결(Pairing)을 시도합니다.

Bluetooth 연결 범위 

R50의 Bluetooth 연결범위는 약 10미터입니다. 

소스가 된 스마트기기가 이 범위를 벗어나면 연결이 

중단됩니다. 연결범위는 10m지만 장애물이 있을 경우 

더 짧아질 수 있습니다. 소스 장치가 5분 이내에 

다시 범위내로 들어오면 R50이 자동으로 재연결됩니다.

❸ 볼륨(Volume) 버튼 기능 / 음악 재생장치 기능

Volume Down : - 버튼을 길게 누르면 소리가 작아집니다. 

Volume Up : + 버튼을 길게 누르면 소리가 커집니다. 

Previous Play : - 버튼을 짧게 누르면 이전 곡으로 넘어갑니다.

Next Play : + 버튼을 짧게 누르면 다음 곡으로 넘어갑니다. 

Play/Pause : Play중에 전원버튼을 짧게 누르면 

                         Play/Pause 됩니다.

프랑스어 1 프랑스어 2 프랑스어 3

❹ 전화기능 / 스피커폰

R50에는 스피커폰용 마이크가 탑재되어 있어 

스피커폰으로 사용할 수 있습니다. 

스마트폰과 연결되어 있는 상태에서 전화가 오면 

R50 후면의 전화버튼을 눌러 전화를 받을 수 있습니다.

일반 전화 기능

재발신 통화기능 : 전화가 종료된 상태에서 전화버튼을 

짧게 두번 누르면 재발신하여 통화합니다.

수신 통화 연결 기능 : 전화가 오면 전화버튼을 

짧게 한번 눌러 통화를 시작합니다. 

통화 종료 기능 : 전화버튼을 짧게 한번 눌렀다가 떼면 

통화가 종료됩니다.

❺ 외부기기 연결(Aux Input)

후면 하단에 있는 Aux Input에 3.5mm 오디오케이블을 

연결하면 다양한 기기의 음악을 재생할 수 있습니다. 

❻ 초기화 리셋버튼(RESET)

리셋버튼을 3초간 누르면 모든 기억된 데이터를 지우고 

초기화 됩니다. 

❼ 충전 

동작시에 붉은색 LED가 켜지면 배터리가 부족하다는 

표시입니다. 충전하여 주십시오.

R50 스피커 배터리는 Micro-USB 케이블을 통해 충전됩니다. 

R50과 함께 구성된 AC 전원 아댑터와 Micro-USB 케이블을 

후면의 USB 포트에 연결하여 충전하십시오. 

충전시간은 약3시간이 소요됩니다. 충전시 전면의 오른쪽 

붉은색 LED가 점등되며 충전완료시 불이 꺼집니다.

*R50 사양

무게 : 약 340g

예상 동작 시간 : 약 7시간입니다. 동작 시간은 소리의 

크기에 따라 달라질 수 있습니다.

전원 아답터 : 출력 5V 1A , 입력 100V~240V 50/60Hz 

Español


